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nom  d ’ Hiram  Roi  de  Tyf  , dont  il  eft  parlé  au  9.  

chap.  dutroifiémelivre  des  Rois.  Enfin  au  chap.  9-  

verf.  2  3.  8c  dernier  il  eft  dit  que  Jofué  établìt  les  

Gabaonitespuifeurs  d ’ eau  &  coupews  de  boispour  

lelìeu,  qu ’ il  a  volt  choifi  pour  fa  demeure-,  illèm-  

blequ ’ on  doive  entendre  le  Tempie  quin ’ a  été  bàri  

que  long-tems  aprés  la  mort  de  Jofué.  Ces  arga 

ni  ens  ne  font  pas  toutefoisfans  réponfe.  On  ne  Icait  

ce  que  c ’ eft  que  le  livredes  Juftes.  Il  n ’ eft  point  dit,  

que  toutes  les  guerres  de  Jofué  y  fufient  écrites,  

mais  feulement  qu ’ il  y  étoit  remarqué,  que  le  So-  

leils ’ étoit  arrété.  Quelques  uns  croient,  que  c ’ eft  

laGenefe,  quieftappellée  en  cetendroitlelivredes  

Juftes,  où  its  veulent,  que  cetevenementfoiepre-  

dit.  D ’ autres  croient , que  c ’ eft  le  Pentateuque.  

Grotius  dit  que  ce  fut  un  Gantique  qu ’ oncompofa  

fur  ce  fujet.  Monfteur  Huet  eftime,  que  c ’ eft  un  

livre  de  Morale.  D ’ autres  enfia  pretendent,  que  

c ’ étoient  des  Annales.  Quand  certe  derniere  opi 

nion  feroitlafeuleverirable,  il  ne  s ’ enfuitpas,  que  

Jofué  ne  fut  pas  Auteur  du  livre  , où  ces  Annales  

feroient  citées.  Secondement,  fuppofé  que  Jofué  

aite'critceliyreverslafin  de  fa  vie,  comme  onn ’ en  

peut  douter,il  a  pu  en  pariant  des  chofes,  qui  s ’ étoient  

paffées  au  commencement ,  fe  fervir  de  cette  expref-  

fion  jufqu ’ à  ce  jourd ’ hui,  ufatte  in  prafentem  diem,  

comme  faint  Matthieu  écrivant  peu  aprés  la  mort  

de  J.C.  dit,  que  le  champ  Haceldama  s ’ appelìe  le  

champ  du  San  g  jufqu ’ à  ce  jour.  On  pourroitencore  

répondre  à  cet  argument,  &  aux  fuivans ’ ,  que  ces  

chofes  ont  étéajoutées,  &  cela  eft  fort  vrai-fembla-  

bledelaprifede  la  ville  de  Lefera  parlesDanites,  à  

moinsqu ’ onnedife»  que  la  ville  de  Lefem  ,  dontil  

eft  parlé  dans  Jofué»  8c  celle  de  Laìs , dontil  eft  parlé  

Hans  le  livre  des  Juges ,  font  deux  Villes  differentes.  

On  peut  dire  à  la  feconde  objeétion,  que  ce  qui  eft  

dit  d ’ Othoniel , &  d ’ Axa  danslelivredes  Juges , eft  

unerecapitulationde  ce  qui  s ’ étoit  paffédutemsde  

Jofué.  La  terre  de  Cabul  , dont  il  eft  parlé  dans  

Jofué',  eftdifferente  de  celledontileftfait  mention  

danslelivredesRois,  Jofephlesdiftingue ,  l ’ uneeft  

un  pa ’ìs,  l ’ autre  eft  uneBourgade.  La  maifon  de  Dieu ,  

oule  lieuqueDieuachoifi ,  dont  il  eft  parlé  au  chap.  

9.  peut  fort  bien  s ’ entendre  du  tabernacle&del ’ Ar 

che,  quiétoitdu  tems  de  Jofué.

1 $)uoi  qu ’il  en  flit  le  livre  des  Juges  eft  ancien.  ]  On  

objeétepourprouver,  que  ce  livren ’ aété  fait,  que  

depuis  la  Captivité,  ces  paroles  du  chap.  18.  verf.  30.  

&31.  ufque  ad  diem  captivitatis  fisa,  Sccellesci,  ;«  

diebus  illis  non  erat  Rex  in  Ifrael,  paroles,  diton,  qui  

font  voir,  que  ce  livre  eft  écrit  depuis  la  Captivité ,  &  

dans  un  tems  qu ’ il  y  avoit  des  Rois  en  Ifraéì.  Mais  la  

Captivité,  dontileftparléencétendroit,  n ’ eftpoint  

celle  de  Babylone, mais  celle,qui  arriva  du  tems  d ’ He-  

li,  quand  l. ’ Arche.fut  prife  parles  Philiftins , &l ’ Ido-  

le  de  Michas  détruite  „  comme  il  eft  remarqué  en  

cet  endroit  du  Livre  des  Juges.  Ces  paroles,  il  

ny  avoit  point  de  Roi  en  Ifrael,  ne  fuppofentpas  ne-  

ceffairement  qu ’ il  y  en  eut  lorfque  cet  Auteur  eft  

mort,  &  ellespeu  vent  avoir  étéajo.ùtées  par  Efdras.

m  Ce  qui  a  fa.it  croirs  , que  l.es  Livree  de  Samuel
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étoìent  de  ce  l ’ ropbeie.  ]  Celle  opinion  n ’eft  pas  certat-  

ne ,  car  au  chap.  9.  verf.  9.  il  eft  écrit ,  que  ceux , qui  

s ’ appellent  maintenant  Prophetes  » s ’ appelloient  

pour  lors  Votans ,  ce  qui  n ’ a  pù  etre  dit  par  Samuel.  

Au  eh.  y.  verf.  y.  l ’ Auteur  de  ce  Livre  rapportant  

l ’ Hiftoire  de  la  prife  del*  Arche  ,  dit  que  les  Sacrifica-  

teurs  de  Dagon  ne  marchent  point  fur  le  feiiil  du  

Tempie  jufqu ’ à  ce  jour.  Mais  cela  peut  avoir  été  

dit  par  Samuel , parce  que  cette  Hiftoire  étoit  arrivée  

dans  fa  jeunefle,  &  il  n ’ écrivoit  ce  Livre  que  vers  la  

fin  de  fa  vie.

n  "Efdras  y  parie  en  premiere  perfonne.  ]  Il  parie  en  

premiere  perfonne  Eldr.  7.  verf.  17.  28.  In  me  in 

clinavit  Deus  mifericordiam  fuam  coram  rege,  &ego,  

&c.  chap.  9.  Curvans  genua  mea , &  expandi  manus  

meas.
o  La  conjeHure  de  M.  Huet  n ’ e/lpas  ajjezforte ,  poyr  

faire  qtsit  teri' opinion  commune.  ]  11  dit  que  l ’ Auteur  des  

fixpremiers  chapitres  étoit  à  Jerufalem  du  temsde  

Darius,  comme  ilparoit  par  ces  paroles  ducinquié-  

mechapitre  refpondimus  eis  qua  ejfent  nomina.

Or  Efdras  n ’ eft  venu  en  cette  Ville , qu ’ aprés  le  regno  

de  Darius  , fous  celui  d ’ Artaxerces  ,  comme  il  eft  

prouvé  par  le  commencement  du  eh.  7.  Mais  il  eft  

aifé  de  répondre  à  cette  conjeéture,  que  quand  Efdras  

dit , refpondimus  eis ,  il  parie  au  nom  des  Juifs ,  &  c ’ eft  

une  chofe  ordinaire  aux  Hiftoriensd ’ une  Nation , de  

direnousfimesceci,  quei  que  l ’ Hiftorien  n ’ y  aiteu  

aucunepart.

p  Lefecond  Livre  eft  conflamment  de  Nehemias."]  Il  

commence  ainfi  : Verba  Nehemia,  c ’ eft  ainfi  que  les  

anciens  Auteurs , comme  Herodote  , Thucidide»  

&  Timaeus,  &c.  commencent  leurs  ouvragespour  

ne  point  parier  des  Prophetes.  L ’ Auteur  de  l ’ Ec-  

clefiaftiqueparie  des  aéìions  de  Nehemiaschap.40.  

&  l’ Auteur  du  fecond  Livre  des  Maccabées  louéfes  

écrits.

q  Oncroit  communément  que  Tobie  le  pere,  &  le  flit  

ont  écrit  eux-mémes  leur  Hiftoire.  ]  Cette  créan  ce  eft  

fondéepremierementfur  ce  que  dit  l’ Ange  aux  To-  

bies  au  chap.  12.  verfet.20.  Narrate  omnia  mirabilia  

ejus , il  y  a  dans  l ’ interprete  Grec  écrivez

tout  ce  qui  eft  arrivé.  Secondement ,  parce  que  dans  

les  editions  Grecques ,  &  Hebraìques  les  Tobies  y  

parient  en  premiere  perfonne.

r  Le  Tems  auquel  l ’ Hiftoire  de  Judith  eft  arrivée  

n ’ eft  pas  moins  incertain.  ]  Les  uns  difent  que  cette  

Hiftoire  eft  arrivée  avant  la  Captivité,  ils  le  prou-  

vent  premierement,  parce  qu ’ il  eft  dit  dans  ce  Li 

vre,  que  cela  eft  arrivépeu  de  tems  aprés  que  la  vil 

le  d ’ Ecbatane  fut  batie  par  Arphaxad  Roi  des  Me-  

des.-  or  còtte  ville  felon  Eufebe,  &  Herodote  a  été  

batic  par  Dejoces.,  qui  a  vècu  long  tems  auparavant  

laCaptivité.  Secondementle  Roi  Nabuchodonofor ,  

qui  envoia  Holophernes  en  Judée  , commandoit  

dans  Ninive  : or  cette  Ville  avoit  été  détruite  avant  la  

Captivité  de  Babylone.  Troifiémement  ce  Nabu 

chodonofor,,  dit-on»  eft  Saodufchinus  petit  fils  de\/  

Sennacherib  , &  fils  d ’ Aflaradon  Roi  des  Babylo-  

niens,  quidonnoient  le  nom  de  Nabuchodonofor  à  

leur  Roi.  Quatriémement  on  dit ,  qu ’ Eliachim ,  ou

Joa-


